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Čeština
Bezpečnostní upozornění
Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

VÝSTRAHA Prostudujte si všechny
bezpečnostní výstrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému nářadí. 
Nedodržování všech níže uvedených pokynů může mít za
následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžké
poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozorněních použitý pojem „elektrické nářadí“ se
vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým
kabelem) a na elektrické nářadí napájené akumulátorem
(bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracoviště
u Udržujte pracoviště v čistotě a dobře osvětlené.

Nepořádek nebo neosvětlené pracoviště mohou vést
k úrazům.

u S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí
ohroženém explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které
mohou prach nebo páry zapálit.

u Děti a jiné osoby udržujte při použití elektrického
nářadí v bezpečné vzdálenosti od pracoviště.  Při
rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad nářadím.

Elektrická bezpečnost
u Chraňte elektrické nářadí před deštěm a vlhkem. 

Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje nebezpečí
zásahu elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost
u Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte

a přistupujte k práci s elektrickým nářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektrické nářadí, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků.
Moment nepozornosti při použití elektrického nářadí
může vést k vážným poraněním.

u Používejte ochranné osobní pomůcky.  Noste
ochranné brýle.  Nošení osobních ochranných pomůcek,
jako je maska proti prachu, bezpečnostní obuv
s protiskluzovou podrážkou, ochranná přilba nebo
sluchátka, podle aktuálních podmínek, snižuje riziko
poranění.

u Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektrické nářadí vypnuté, dříve
než jej uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj
napájení a/nebo akumulátor.  Máte‑li při nošení
elektrického nářadí prst na spínači, nebo pokud nářadí
připojíte ke zdroji napájení zapnuté, může dojít k úrazu.

u Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte seřizovací
nástroje nebo klíče.  Nachází-li se v otáčivém dílu
elektrického nářadí nějaký nástroj nebo klíč, může dojít
k poranění.

u Nepřeceňujte své síly.  Zajistěte si bezpečný postoj
a udržujte vždy rovnováhu.  Tím můžete elektrické
nářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

u Noste vhodný oděv.  Nenoste volný oděv ani šperky. 
Vlasy a oděv udržujte v bezpečné vzdálenosti od
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

u Lze‑li namontovat odsávací či zachycující přípravky,
přesvědčte se, že jsou připojeny a správně použity. 
Odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

u Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí
nebyli méně ostražití a nezapomínali na bezpečnostní
zásady. Nedbalé ovládání může způsobit těžké poranění
za zlomek sekundy.

Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
u Elektrické nářadí nepřetěžujte.  Pro svou práci

použijte k tomu určené elektrické nářadí.  S vhodným
elektrickým nářadím budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpečněji.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, jestliže jej nelze
spínačem zapnout a vypnout.  Elektrické nářadí, které
nelze ovládat spínačem, je nebezpečné a musí se opravit.

u Než provedete seřízení elektrického nářadí, výměnu
příslušenství nebo nářadí odložíte, vytáhněte zástrčku
ze zásuvky a/nebo odstraňte odpojitelný akumulátor.
Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému zapnutí
elektrického nářadí.

u Uchovávejte nepoužívané elektrické nářadí mimo
dosah dětí. Nenechte nářadí používat osoby, které
s ním nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. 
Elektrické nářadí je nebezpečné, je‑li používáno
nezkušenými osobami.

u Pečujte o elektrické nářadí a příslušenství svědomitě. 
Zkontrolujte, zda pohyblivé díly nářadí bezvadně
fungují a nevzpřičují se, zda díly nejsou zlomené nebo
poškozené tak, že by ovlivňovaly funkce elektrické
nářadí.  Poškozené díly nechte před použitím
elektrického nářadí opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve
špatně udržovaném elektrickém nářadí.

u Řezné nástroje udržujte ostré a čisté.  Pečlivě
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se
méně vzpřičují a dají se snáze vést.

u Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje
apod. podle těchto pokynů. Respektujte přitom
pracovní podmínky a prováděnou činnost.  Použití
elektrického nářadí pro jiné než určené použití může vést
k nebezpečným situacím.

u Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez
oleje a maziva.  Kluzké rukojeti a úchopové plochy
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovládání nářadí
v neočekávaných situacích.
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Použití a péče o akumulátorové nářadí
u Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je

doporučena výrobcem.  U nabíječky, která je vhodná pro
určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, je‑li
používána s jinými akumulátory.

u Do elektrického nářadí používejte pouze k tomu
určené akumulátory.  Použití jiných akumulátorů může
vést k poranění či požáru.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte v bezpečné
vzdálenosti od kovových předmětů, jako jsou
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby
nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou
způsobit přemostění kontaktů.  Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může mít za následek popáleniny nebo
požár.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéci
kapalina. Nedotýkejte se jí.  Při náhodném kontaktu
opláchněte místo vodou.  Pokud kapalina vnikne do
očí, navštivte lékaře. Kapalina vytékající z akumulátoru
může způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny.

u Nepoužívejte akumulátor nebo nářadí, které je
poškozené či upravené.  Poškozené nebo upravené
akumulátory se mohou chovat nepředvídaně a způsobit
požár, výbuch či poranění.

u Nevystavujte akumulátor nebo nářadí ohni či
nadměrné teplotě.  Vystavení ohni nebo teplotě nad
130 °C může způsobit výbuch.

u Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nenabíjejte
akumulátor nebo nářadí mimo teplotní rozsah
uvedený v pokynech. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení
při teplotách mimo uvedený rozsah může poškodit
akumulátor a zvýšit riziko požáru.

Servis
u Nechte své elektrické nářadí opravit pouze

kvalifikovaným odborným personálem a pouze
s originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že
bezpečnost elektrického nářadí zůstane zachována.

u Nikdy neprovádějte servis poškozených akumulátorů. 
Servis akumulátorů by měl provádět pouze výrobce nebo
autorizovaná opravna.

Bezpečnostní pokyny pro brusky
u Používejte elektronářadí pouze pro broušení za sucha.

Vniknutí vody do elektronářadí zvyšuje nebezpečí zásahu
elektrickým proudem.

u Pozor, nebezpečí požáru! Zabraňte přehřátí
broušeného materiálu a brusky. Před přerušením
práce vždy vyprázdněte nádobu na prach. Prach
z broušení ve vaku na prach, mikrofiltru, papírovém vaku
(nebo ve filtračním vaku, resp. filtru vysavače) se může za
nepříznivých podmínek sám vznítit. Mimořádné
nebezpečí hrozí, když je prach z broušení smíchaný se
zbytky laku, polyuretanu nebo jiných chemických látek
a broušený materiál je po dlouhé práci velmi horký.

u Zajistěte obrobek. Obrobek pevně uchycený upínacím
přípravkem nebo svěrákem je upevněný bezpečněji, než
kdybyste ho drželi v ruce.

u Než elektronářadí odložíte, počkejte, dokud se
nezastaví.

u Při poškození a nesprávném použití akumulátoru
mohou unikat výpary. Akumulátor může začít hořet
nebo může vybouchnout. Zajistěte přívod čerstvého
vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře. Výpary mohou
dráždit dýchací cesty.

u Neupravujte a neotvírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí
zkratu.

u Špičatými předměty, jako např. hřebíky nebo
šroubováky, nebo působením vnější síly může dojít
k poškození akumulátoru. Uvnitř může dojít ke zkratu
a akumulátor může začít hořet, může z něj unikat kouř,
může vybouchnout nebo se přehřát.

u Akumulátor používejte pouze v produktech výrobce.
Jen tak bude akumulátor chráněný před nebezpečným
přetížením.

Chraňte akumulátor před horkem, např.
i před trvalým slunečním zářením, ohněm,
nečistotami, vodou a vlhkostí. Hrozí
nebezpečí výbuchu a zkratu.

Popis výrobku a výkonu
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny. Nedodržování
bezpečnostních upozornění a pokynů může mít
za následek úraz elektrickým proudem, požár
a/nebo těžká poranění.

Řiďte se obrázky v přední části návodu k obsluze.

Použití v souladu s určeným účelem
Nářadí je určené k suchému broušení dřeva, plastu, tmelů
a lakovaných povrchů.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených součástí se vztahuje k vyobrazení
elektrického nářadí na straně s obrázky.
(1) Vypínač
(2) Kompletní vak na prach
(3) Odjišťovací tlačítko akumulátoru
(4) Akumulátora)

(5) Nastavovací kolečko předvolby počtu kmitů
(6) Tlačítko ukazatele stavu nabití
(7) Ukazatel stavu nabití akumulátoru
(8) Vibrační patky
(9) Vyhloubení pro vibrační patky
(10) Čtvercová základní deska s upevněním pomocí svorky
(11) Čtvercová pěnová deska s upevněním na suchý zip
(12) Šrouby pro základní desku (4 ×)

Bosch Power Tools 1 609 92A 6LN | (19.11.2025)
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(13) Obdélníková základní deska s upevněním na suchý
zip

(14) Obdélníková pěnová deska
(15) Trojúhelníková základní deska s upevněním na suchý

zip
(16) Trojúhelníková pěnová deska
(17) Rukojeť (izolovaná plocha pro uchopení)
(18) Brusný papír s upevněním na suchý zip
(19) Přední upínací lišta
(20) Upínací třmen (2 ×)
(21) Zadní upínací lišta
(22) Vyfukovací hrdlo
(23) Vak na prach
(24) Adaptér pro vak na prach
(25) Odsávací hadicea)

(26) Děrovací nástroj
a) Toto příslušenství nepatří do standardního obsahu dodávky.

Technické údaje

Vibrační bruska GSS 18V-13
Číslo zboží 3 601 JL0 1..
Jmenovité napětí V= 18
Otáčky naprázdnoA) ot/min 6 000−10 000
Počet kmitů při volnoběhuA) min-1 12 000−20 000
Průměr kmitání mm 1,6
Rozměry brusné desky
– Čtvercová mm 100 × 110
– Obdélníková mm 80 × 130
– Trojúhelníková (rozměr

brusného papíru)
mm 100 × 150

HmotnostB) kg 1,1
Doporučená teplota
prostředí při nabíjení

°C 0 až +35

Dovolená teplota prostředí
při provozuC) a při skladování

°C –15 až +50

Kompatibilní akumulátory GBA 18V... 
ProCORE18V... 
EXPERT 18V... 

EXBA18V... 
CORE18V...

Doporučené akumulátory ProCORE18V 4.0Ah
PBA 18V ...W

Doporučené nabíječky GAL 18...
GAL 36..

GAL 12V/18... 

Vibrační bruska GSS 18V-13
GAX 18... 
EXAL18...

A) Měřeno při 20–25 °C s akumulátorem EXPERT18V 4.0Ah
B) Bez akumulátoru (hmotnost akumulátoru najdete na

www.bosch-professional.com)
C) Omezený výkon při teplotách < 0 °C

Hodnoty se mohou podle výrobku lišit a mají na ně vliv podmínky
použití a prostředí. Další informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracích
Hodnoty hlučnosti zjištěné podle EN 62841-2-4.
Hladina akustického tlaku při použití váhového filtru A činí
u tohoto elektrického nářadí typicky 73 dB(A). Nejistota
K = 3 dB. Hladina hluku může při práci překročit uvedené
hodnoty. Noste chrániče sluchu!
Hodnoty vibrací ah (trvalé vibrace), pF (opakované rázy)
a nejistota K zjištěné podle EN 62841-2-4:
ah = 3,4 m/s2 (K = 1,5 m/s2), pF = 60 m/s2 (K = 9 m/s2)
Úroveň vibrací a úroveň hluku, které jsou uvedené v těchto
pokynech, byly změřeny pomocí normované měřicí metody
a lze je použít pro vzájemné porovnání elektronářadí. Hodí se
i pro předběžný odhad zatížení vibracemi a hlukem.
Uvedená úroveň vibrací a úroveň hluku reprezentuje hlavní
použití elektronářadí. Pokud se ovšem bude elektronářadí
používat pro jiné práce, s jinými nástroji nebo
s nedostatečnou údržbou, může se úroveň hluku a úroveň
vibrací lišit. To může zatížení vibracemi a hlukem po celou
pracovní dobu zřetelně zvýšit.
Pro přesný odhad zatížení vibracemi a hlukem by měly být
zohledněny i doby, kdy je nářadí vypnuté nebo běží, ale ve
skutečnosti se nepoužívá. To může zatížení vibracemi
a hlukem po celou pracovní dobu výrazně snížit.
Stanovte dodatečná bezpečnostní opatření k ochraně
obsluhy před účinky vibrací, jako je např. údržba
elektronářadí a nástrojů, udržování teplých rukou,
organizace pracovních procesů.

Akumulátor
Bosch prodává akumulátorové elektrické nářadí i bez
akumulátoru. Na obale je uvedené, zda je součástí dodávky
elektrického nářadí akumulátor.

Nabíjení akumulátoru
u Používejte pouze nabíječky uvedené v technických

údajích. Jen tyto nabíječky jsou přizpůsobené pro
lithium-iontový akumulátor používaný s vaším
elektronářadím.

Upozornění: Lithium-iontové akumulátory se na základě
mezinárodních dopravních předpisů dodávají částečně
nabité. Aby byl zaručen plný výkon akumulátoru, před
prvním použitím akumulátor úplně nabijte.
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Nasazení akumulátoru
Vložte nabitý akumulátor do uchycení akumulátoru tak, aby
citelně zaskočil.

Vyjmutí akumulátoru
Pro vyjmutí akumulátoru stiskněte odjišťovací tlačítko
a vytáhněte akumulátor. Nepoužívejte přitom násilí.
Akumulátor je opatřený 2 stupni zajištění, které mají zabránit
vypadnutí akumulátoru při neúmyslném stisknutí
odjišťovacího tlačítka. Pokud je akumulátor nasazený do
elektrického nářadí, drží ho v příslušné poloze pružina.

Ukazatel stavu nabití akumulátoru
Upozornění: Ne každý typ akumulátoru má ukazatel stavu
nabití.
Zelené LED ukazatele stavu nabití akumulátoru indikují stav
nabití akumulátoru. Z bezpečnostních důvodů je zjištění
stavu nabití možné pouze při vypnutém elektronářadí.
Pro zobrazení stavu nabití stiskněte tlačítko ukazatele stavu
nabití  nebo . Je to možné také při vyjmutém
akumulátoru.
Pokud po stisknutí tlačítka ukazatele stavu nabití nesvítí
žádná LED, je akumulátor vadný a musí se vyměnit.
Typ akumulátoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvale svítí 3 zelené 60–100 %
Trvale svítí 2 zelené 30–60 %
Trvale svítí 1 zelená 5–30 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Typ akumulátoru ProCORE18V… | EXPERT18V… |
EXBA18V… | CORE18V…

LED Kapacita
Trvale svítí 5 zelených 80–100 %
Trvale svítí 4 zelené 60–80 %
Trvale svítí 3 zelené 40–60 %
Trvale svítí 2 zelené 20–40 %
Trvale svítí 1 zelená 5–20 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Rozpoznávání nebezpečí vadného akumulátoru
EXPERT18V… | EXBA18V…
LED ukazatelů stavu nabití akumulátoru mohou kromě stavu
nabití akumulátoru signalizovat nebezpečí vadného
akumulátoru.
Pro aktivaci této funkce podržte 3 sekundy stisknuté tlačítko
ukazatele stavu akumulátoru . Analýza akumulátoru je

signalizovaná probíhajícím světlem ukazatele stavu nabití
akumulátoru. Výsledek se zobrazí na ukazateli stavu nabití
akumulátoru.

1 LED: Akumulátor vykazuje vysoké nebezpečí
závady. Výkon a doba chodu mohou být již

snížené. Doporučujeme akumulátor vyměnit.
5 LED: Akumulátor je v dobrém stavu s malým
nebezpečím závady.

Upozornění: Vyhodnocení nebezpečí vadného akumulátoru
funguje dvoustupňově a představuje zjednodušené
posouzení stavu. Akumulátor je vyhodnocen buď jako
v dobrém stavu, nebo ve stavu zvýšeného nebezpečí závady.
Nezobrazuje se procentuální míra stavu akumulátoru.

Upozornění pro optimální zacházení s
akumulátorem
Akumulátor chraňte před vlhkostí a vodou.
Akumulátor skladujte pouze v teplotním rozmezí od −20 °C
do 50 °C. Nenechávejte akumulátor ležet např. v létě v autě.
Příležitostně vyčistěte větrací otvory akumulátoru měkkým,
čistým a suchým štětcem.
Výrazně kratší doba chodu po nabití ukazuje, že je
akumulátor opotřebovaný a musí se vyměnit.
Dodržujte pokyny pro likvidaci.

Montáž
u Před každou prací na elektrickém nářadí (např.

údržba, výměna nástroje atd.) z něj vyjměte
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

Výměna/montáž základní a pěnové desky (viz
obrázky A1 − A2)
Úplně vyšroubujte 4 šrouby (12).
Odejměte základní desku z uchycení na čtyřech vibračních
patkách (8).
Nasaďte výměnnou desku na čtyři vibrační patky (8)
a vibrační patky zatlačte do vyhloubení (9).
Nasaďte pěnovou desku.
Upevněte oba deskové díly (základní desku a pěnovou
desku) pomocí šroubů (12).
Při výměně pěnové desky vyměňte pouze ji, nevyměňujte
s ní společně tvrdou součást.

Výměna brusného papíru
Před nasazením nového brusného papíru odstraňte z brusné
desky  nečistoty a prach, např. štětcem.
Pro zabezpečení optimálního odsávání prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papíru kryly s otvory v brusné
desce.

Brusné papíry se suchým zipem (viz obrázek B)
Pokud je brusná deska opatřená suchým zipem, můžete
pomocí něj rychle a jednoduše upevňovat brusné papíry se
suchým zipem.
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Aby bylo dosaženo optimální přilnavosti, vyklepejte suchý
zip brusné desky před nasazením brusného papíru (18).
Nasaďte brusný papír (18) na jedné straně brusné desky
tak, aby byl zarovnaný, poté položte brusný papír na
brusnou desku a pevně ho přitiskněte.
Pro sejmutí brusného papíru (18) ho uchopte za jeden roh a
stáhněte ho z brusné desky .

Brusné papíry bez suchého zipu (viz obrázky C–E)
❶ Uvolněte upevňovací třmen (20) z aretace a sklopte ho

dolů.
❷ Zasuňte brusný papír (18) pod zadní upínací lištu (21).

Dbejte na to, aby brusný papír (18) nebyl příliš krátký a
byl správně upevněný. Upevňovací třmen (20) vraťte
zpět do výchozí polohy a zajistěte ho v ní.

❸ Brusný papír napněte okolo brusné desky . Přední část
brusného papíru upněte pod přední upínací lištou (19).
Dbejte na to, aby brusný papír (18) nebyl příliš krátký a
byl správně upevněný. Upevňovací třmen (20) vraťte
zpět do výchozí polohy a zajistěte ho v ní.

Do neděrovaných brusných papírů, např. v rolích nebo
metráže, můžete pro odsávání prachu udělat otvory
děrovacím nástrojem (26). Elektronářadí s namontovaným
brusným papírem přitlačte na děrovací nástroj (viz
obrázek J).
Pro sejmutí brusného papíru (18) povolte oba upínací
třmeny (20) a brusný papír vytáhněte z držáku.

Odsávání prachu/třísek
Nepracujte bez opatření ke snížení prašnosti. 
Vhodné odsávací zařízení nebo box/vak na prach snižuje
expozici zdraví škodlivému prachu. Zajistěte dobré větrání
pracoviště. Vždy používejte vhodnou ochranu dýchacích
cest. Aby bylo zabezpečeno optimální odsávání prachu, box
na prach včas vyprázdněte a pravidelně čistěte filtrační
vložku. 
Při používání vysavače dodržujte následující požadavky.
Dodržujte předpisy pro obráběné materiály platné
v příslušné zemi.
u Zabraňte hromadění prachu na pracovišti. Prach se

může lehce vznítit.
Požadavky na vysavač
Doporučený jmenovitý průměr
hadice

mm 35

Požadovaný podtlakA) mbar
hPa

≥ 230
≥ 230

Požadovaný průtokA) l/s
m³/h

≥ 36
≥ 129,6

Doporučená účinnost filtru Třída prachu MB)

A) Hodnota výkonu na sací přípojce elektrického nářadí
B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynů k vysavači. Při poklesu sacího
výkonu přerušte práci a odstraňte příčinu.

Interní odsávání s vakem na prach (viz obrázky F–H)
Nasaďte a nasuňte kompletní vak na prach (2) na vyfukovací
hrdlo (22), tak aby byl zarovnaný s nářadím.
Pro vyprázdnění vaku na prach (23) stáhněte kompletní vak
na prach (2) z vyfukovacího hrdla (22). Odšroubujte
adaptér (24) z vaku na prach (23) a   vak na prach
vyprázdněte.
Upozornění: Pro zabezpečení optimálního odsávání prachu
včas vyprazdňujte vak na prach (23).
Při práci na svislých plochách držte elektrické nářadí tak,
aby vak na prach (2) směřoval dolů.

Externí odsávání (viz obrázek I)
Nasaďte odsávací hadici (25) na vyfukovací hrdlo (22).
Připojte odsávací hadici (25) k vysavači. Přehled připojení
k různým vysavačům najdete na konci tohoto návodu.
Vysavač musí být vhodný pro broušený materiál.
Při odsávání obzvlášť zdraví škodlivého, karcinogenního
nebo suchého prachu použijte speciální vysavač.
Při práci na svislých plochách držte elektronářadí tak, aby
odsávací hadice směřovala dolů.

Provoz
Uvedení do provozu
Zapnutí a vypnutí
u Zajistěte, abyste mohli ovládat spínač, aniž byste

pustili rukojeť.
Pro zapnutí elektrického nářadí stiskněte vypínač (1).
Pro vypnutí elektrického nářadí znovu stiskněte vypínač (1).

Předvolba počtu kmitů
Pomocí kolečka pro předvolbu počtu kmitů (5) můžete
předvolit potřebný počet kmitů i během provozu.
1–2 nízký počet kmitů
3–4 střední počet kmitů
5–6 vysoký počet kmitů

Potřebný počet kmitů je závislý na materiálu a pracovních
podmínkách a lze ho zjistit praktickou zkouškou.
Konstantní elektronika udržuje počet kmitů při běhu
naprázdno a při zatížení téměř konstantní a zaručuje
rovnoměrný pracovní výkon.
Po delší práci s malým počtem kmitů byste měli
elektronářadí kvůli ochlazení nechat cca 3 minuty běžet
naprázdno s maximálním počtem kmitů.

Ochrana proti přetížení závislá na teplotě
Pokud se nářadí používá v souladu s určeným účelem,
nemůže dojít k jeho přetížení. Při příliš velkém zatížení nebo
překročení přípustné teploty akumulátoru elektronika vypne
elektronářadí, dokud nebude opět v rozmezí optimální
provozní teploty.
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Přehled použití

Oblast použití Použití Brusivo Stupeň otáček
Brusná deska 
80 × 130 mm

– Broušení ploch a rohových partií
– Broušení polodrážek u oken a dveří
– Broušení starých barev a laků
– Broušení dřeva
– Broušení hran masivního dřeva a překližky

Hrubé broušení P40–P180 4–6
Jemné broušení P220–P400 1–3

Brusná deska 
100 × 110 mm

– Broušení ploch a rohových partií
– Broušení polodrážek u oken a dveří
– Broušení starých barev a laků
– Broušení dřeva

Hrubé broušení P40–P180 4–6
Jemné broušení P220–P400 1–3

Brusná deska 
100 × 150 mm

– Broušení lamel
– Broušení polodrážek a profilů
– Úběr materiálu na malých plochách s úhly,

rohy a hranami
– Broušení starých barev a laků
– Broušení dřeva

Hrubé broušení P40–P180 4–6
Jemné broušení P220–P400 1–3

Pracovní pokyny
u Před každou prací na elektrickém nářadí (např.

údržba, výměna nástroje atd.) z něj vyjměte
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

u Než elektronářadí odložíte, počkejte, dokud se
nezastaví.

Úběrový výkon a vzhled obroušení jsou v podstatě určeny
volbou brusného papíru a přítlakem.
Pouze bezvadné brusné papíry zabezpečují dobrý brusný
výkon a šetří elektronářadí. Elektronářadí zapněte, posaďte
celou brusnou plochou na broušený podklad a pohybujte jím
s mírným tlakem po obrobku.
Dbejte na rovnoměrný přítlak, abyste zvýšili životnost
brusných papírů.
K bodově přesnému broušení koutů, hran a těžko
přístupných míst můžete pracovat i jen se špičkou nebo
krajem brusné desky.
Nadměrné zvýšení přítlaku nevede k vyššímu brusnému
výkonu, ale k většímu opotřebení elektrického nářadí
a předčasnému zničení brusné desky.
Brusný papír, který byl použitý na kov, už nepoužívejte na
jiné materiály.
Používejte pouze originální příslušenství pro broušení
Bosch.

Údržba a servis
Údržba a čištění
u Před každou prací na elektrickém nářadí (např.

údržba, výměna nástroje atd.) z něj vyjměte
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

u Udržujte elektronářadí a větrací otvory čisté, aby se
pracovalo dobře a bezpečně.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Czech Republic
Tel.: +420 519 305700
V případě veškerých otázek a objednávek náhradních dílů
bezpodmínečně uveďte 10místné věcné číslo podle
typového štítku výrobku.

Likvidace
Elektronářadí, akumulátory, příslušenství a obaly se musí
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronářadí a akumulátory/baterie
nevyhazujte do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Elektrická a elektronická zařízení nebo použité akumulátory/
baterie, které už nejsou dále použitelné, se musí
shromažďovat odděleně od ostatního odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Použijte určená sběrná místa. Nesprávná
likvidace může být kvůli případně obsaženým nebezpečným
látkám škodlivá pro životní prostředí a zdraví.
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2 608 601 443

2 608 601 444

2 608 601 445

2 608 601 446

2 608 601 447

2 608 601 448

2 608 190 059 2 608 000 715

2 605 411 233
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EXPERT C470 C430

Rough P80

Medium/Prepare P100

P120

P150

P180

Fine/Finish P220

P240

P320

P400

100 × 150 mm

80 × 133 mm

100 × 150 mm

115 × 107 mm

115 × 140 mm

80 × 133 mm

80 × 133 mm

Rough P40

P60

P80

Medium/Prepare P100

P120

P150

P180

Fine/Finish P220

P240

P320

P400

Rough P60

P80

Medium/Prepare P120

P180

Fine/Finish P240

SPEED
2×* 
UP TO

LONG LIFENO DUST
3×* 
UP TO PARTICLE

CONTRO L

EXPERT M480 Net
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Ø 22 mm:
2 608 000 568 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 566 (5 m)

Ø 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 565 (5 m)

GAS 55 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 772 (3.2 m)

GAS 18V-12 MC

GAS 35 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 885 (4 m)

GAS 12-40 MA
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Legal Information and Licenses
Component CMSIS
Name: CMSIS
Copyright notices: Copyright © 2016 STMicroelectronics.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Software License Agreement (SLA)
Components under SLA
Name: STM32-CLASSB-SPL
Version: v2.1.0
License: STMicro Liberty License v2
Copyright notices: Copyright © 2016 STMicroelectronics.
License Text: available in
http://www.st.com/software_license_agreement_liberty_v2

By using this Licensed Software, You are agreeing to be bound by the
terms and conditions of this License Agreement. Do not use the
Licensed Software until You have read and agreed to the following
terms and conditions. The use of the Licensed Software implies
automatically the acceptance of the following terms and conditions.
DEFINITIONS.
Licensed Software: means the enclosed SOFTWARE/FIRMWARE,
EXAMPLES, PROJECT TEMPLATE and all the related documentation
and design tools licensed and delivered in the form of object and/or
source code as the case maybe.
Product: means Your and Your’s end-users’ product or system, and all
the related documentation, that includes or incorporates the Licensed
Software and provided further that such Licensed Software or
derivative works of the Licensed Software execute solely and
exclusively on microcontroller devices manufactured by or for ST.
LICENSE.
STMicroelectronics (“ST”) grants You a non-exclusive, worldwide, non-
transferable(whether by assignment or otherwise unless expressly
authorized by ST) non sublicensable, revocable, royalty-free limited
license of the Licensed Software to:
(i) make copies, prepare derivative works of the source code version of
the Licensed Software for the sole and exclusive purpose of developing
versions of such Licensed Software only for use within the Product;

(ii) make copies, prepare derivative works of the object code versions
of the Licensed Software for the sole purpose of designing, developing
and manufacturing the Products;
(iii) make copies, prepare derivative works of the documentation part of
the Licensed Software (including non confidential comments from
source code files if applicable), for the sole purpose of providing
documentation for the Product and its usage.
(iv) make, have made, use, sell, offer to sell, import and export or
otherwise distribute Products also through multiple tiers.
OWNERSHIP AND COPYRIGHT.
Title to the Licensed Software, related documentation and all copies
thereof remain with ST and/or its licensors. You may not remove the
copyrights notices from the Licensed Software and to any copies of the
Licensed Software. You agree to prevent any unauthorized copying of
the Licensed Software and related documentation.
RESTRICTIONS.
Unless otherwise explicitly stated in this Agreement, You may not sell,
assign, sublicense, lease, rent or otherwise distribute the Licensed
Software for commercial purposes, in whole or in part. You
acknowledge and agree that any use, adaptation, translation or
transcription of the Licensed Software or any portion or derivative
thereof, for use with processors manufactured by or for an entity other
than ST is a material breach of this Agreement and requires a separate
license from ST.
No source code relating to and/or based upon Licensed Software is to
be made available or sub-licensed by you unless expressly permitted
under the Section “License”.
You acknowledge and agree that the protection of the source code of
the Licensed Software warrants the imposition of reasonable security
precautions. In the event ST demonstrates to You a reasonable belief
that the source code of the Licensed Software has been used or
distributed in violation of this Agreement, ST may, by written
notification, request certification as to whether such unauthorized use
or distribution has occurred. You shall cooperate and assist ST in its
determination of whether there has been unauthorized use or
distribution of the source code of the Licensed Software and will take
appropriate steps to remedy any unauthorized use or distribution.
NO WARRANTY. The Licensed Software is provided “as is” and “with all
faults” without warranty of any kind expressed or implied. ST and its
licensors expressly disclaim all warranties, expressed, implied or
otherwise, including without limitation, warranties of merchantability,
fitness for a particular purpose and non-infringement of intellectual
property rights. ST does not warrant that the use in whole or in part of
the Licensed Software will be interrupted or error free, will meet your
requirements, or will operate with the combination of hardware and
software selected by you.
You are responsible for determining whether the Licensed Software will
be suitable for your intended use or application or will achieve your
intended results. ST will not be liable to you and/or to any third party for
the derivative works of the Licensed Software developed by you. ST has
not authorised anyone to make any representation or warranty for the
Licensed Software, and any technical, applications or design
information or advice, quality characterization, reliability data or other
services provided by ST shall not constitute any representation or
warranty by ST or alter this disclaimer or warranty, and in no additional
obligations or liabilities shall arise from ST’s providing such information
or services. ST does not assume or authorize any other person to
assume for it any other liability in connection with its Licensed
Software. Nothing contained in this Agreement will be construed as:
(i) a warranty or representation by ST to maintain production of any ST
device or other hardware or software with which the Licensed Software
may be used or to otherwise maintain or support the Licensed Software
in any manner; and
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(ii) a commitment from ST and/or its licensors to bring or prosecute
actions or suits against third parties for infringement of any of the rights
licensed hereby, or conferring any rights to bring or prosecute actions
or suits against third parties for infringement. However, ST has the right
to terminate this Agreement immediately upon receiving notice of any
claim, suit or proceeding that alleges that the Licensed Software or your
use or distribution of the Licensed Software infringes any third party
intellectual property rights.
All other warranties, conditions or other terms implied by law are
excluded to the fullest extent permitted by law.
LIMITATION OF LIABILITIES. In no event ST or its licensors shall be
liable to You or any third party for any indirect, special, consequential,
incidental, punitive damages or other damages (including but not
limited to, the cost of labour, re-qualification, delay, loss of profits, loss
of revenues, loss of data, costs of procurement of substitute goods or
services or the like) whether based on contract, tort, or any other legal
theory, relating to or in connection with the Licensed Software, the
documentation or this Agreement, even if ST has been advised of the
possibility of such damages.
In no event shall ST’s liability to You or any third party under this
Agreement, including any claim with respect of any third party
intellectual property rights, for any cause of action exceed 100 US$.
This section does not apply to the extent prohibited by law. For the
purposes of this section, any liability of ST shall be treated in the
aggregate.
TERMINATION. ST may terminate this License Agreement license at
any time if You are in material breach of any of its terms and conditions
and You have failed to cure such breach within 30 (thirty) days upon
occurrence of such breach. Upon termination, You will immediately
destroy or return all copies of the Licensed Software and
documentation to ST. After termination, You will be entitled to use the
Licensed Software used into Products that include microcontroller
devices manufactured by or for ST, purchased by you before the date of
the breach.
APPLICABLE LAW AND JURISDICTION. In case of dispute and in the
absence of an amicable settlement, the only competent jurisdiction
shall be the Courts of Geneva, Switzerland. The applicable law shall be
the law of Switzerland.
SEVERABILITY. If any provision of this agreement is or becomes, at any
time or for any reason, unenforceable or invalid, no other provision of
this agreement shall be affected thereby, and the remaining provisions
of this agreement shall continue with the same force and effect as if
such unenforceable or invalid provisions had not been inserted in this
Agreement.
WAIVER. The waiver by either party of any breach of any provisions of
this Agreement shall not operate or be construed as a waiver of any
other or a subsequent breach of the same or a different provision.
ASSIGNMENT. This Agreement may not be assigned by you, nor any of
your rights or obligations hereunder, to any third party without prior
written consent of the other party (which shall not be unreasonably
withheld). In the event that this Agreement is assigned effectively to a
third party, this Agreement shall bind upon successors and assigns of
the parties hereto.
RELATIONSHIP OF THE PARTIES. Nothing in this Agreement shall
create, or be deemed to create, a partnership or the relationship of
principal and agent or employer and employee between the Parties.
Neither Party has the authority or power to bind, to contract in the name
of or to create a liability for the other in any way or for any purpose.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under “Legal Information
and Licenses”.
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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